
Viper 6.5-20x50 BDC

Delivers incredible performance with premium features like fully multi-coated
optics for 95% light transmission, heavy duty Precision Force spring systems and
Precision Glide windage and elevation adjustments for consistent repeatability
and tracking. Easy-to-read magnification settings face rearward for instant
viewing without raising your head. Features a built-in index pointer for fast
positive magnification changes using just your thumb. Side parallax adjustment
allows precise focus adjustments from 50 yards to infinity, plus the range
numbers are visible while in the shooting position.

1/4" MOA click adjustments
14.4" long
21 oz. Weight

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper 6.5-20x50 BDC
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003180
Mfr. No.: VPRM06BDC
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.10''
Finish: Matte Black
Illumination: No
Length: 14.4''
Max Magnification: 20x
Min. Magnification: 6.5x
Objective Size: 50mm
Tube Size: 30mm
Weight: 21.6 oz
Záměrná osnova: Dead-Hold BDC
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 1.043kg
Shipping height: 119mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 409mm
UPC: 875874001831
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VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 BDC Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 BDC. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of your rifle scope. Please read this document carefully to understand how to
operate and maintain your product safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the scope out of reach of children and unauthorized users.
Always handle the rifle and scope with care, treating them as if they are loaded.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
Do not modify the scope in any way, as this may compromise its safety and performance.
If you experience any issues with the scope, cease use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the rifle equipped with this scope.
Environmental Conditions: Avoid using the scope in extreme weather conditions that could affect its
performance, such as heavy rain or fog.
Handling: When adjusting the scope, ensure that it is securely mounted to prevent accidental movement.
Parallax Adjustment: Be cautious when adjusting the parallax setting to avoid distraction from your target.
Storage: Store the scope in a cool, dry place when not in use to prevent moisture damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Mount the scope securely on your rifle according to the manufacturer’s instructions.
Ensure that the scope is aligned properly for optimal performance.
Tighten all mounting screws to the manufacturer’s specifications.

Usage:

Before using the scope, familiarize yourself with its features, including magnification settings and
windage/elevation adjustments.
Adjust the magnification by using the builtin index pointer for quick changes.
Use the side parallax adjustment to achieve precise focus from 50 yards to infinity.
Make 1/4" MOA click adjustments as necessary for accurate targeting.

Disposal Instructions
When disposing of the VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 BDC, follow local regulations regarding electronic
waste and hazardous materials.
If the scope is damaged beyond repair, contact your local waste management facility for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 BDC, please refer to the official
VORTEX OPTICS website or contact your local retailer for assistance.

Conclusion



Your safety is our priority. By following these guidelines and precautions, you can ensure a safe and enjoyable
experience with your VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 BDC. Always stay informed about product recalls and safety
updates through the EU’s Safety Gate platform. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el VORTEX
OPTICS Viper 6.520x50

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Viper 6.520x50. Este producto está diseñado para ofrecer un rendimiento
óptimo en el campo. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y
eficaz. Esta guía proporciona información sobre cómo usar y cuidar su visor, así como información sobre la
seguridad del producto según las regulaciones de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el visor de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o defecto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
No utilices el visor si está dañado o si has notado un rendimiento inusual.
Si experimentas algún problema con el producto, contacta a un profesional o al servicio al cliente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este visor está diseñado para ser utilizado con armas largas. No lo uses en aplicaciones no
recomendadas.
Ajustes de Elevación y Deriva: Asegúrate de que los ajustes de elevación y deriva estén correctamente
calibrados antes de disparar.
Paralaje: Ajusta el paralaje lateral según las instrucciones para evitar errores de enfoque.
Protección Ocular: Usa gafas de seguridad al utilizar el visor para proteger tus ojos de posibles lesiones.
Condiciones Meteorológicas: Evita usar el visor en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Monta el visor en el riel del arma utilizando los anclajes y herramientas proporcionadas.
Ajusta el visor para que esté alineado con el cañón del arma.
Aprieta los tornillos de montaje de manera uniforme para asegurar una instalación segura.

Uso:

Ajusta el aumento utilizando el puntero de índice incorporado.
Verifica la configuración de aumento antes de cada uso.
Utiliza el ajuste de paralaje para enfocar correctamente desde la distancia deseada.
Siempre verifica el entorno y asegúrate de que el área esté despejada antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si es posible, recicla el visor en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener más información sobre el VORTEX OPTICS Viper 6.520x50, incluidos problemas de seguridad,
contacta a un representante de servicio al cliente de VORTEX OPTICS. También puedes consultar la plataforma de
Seguridad de la UE para actualizaciones sobre productos y retiros.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar una
experiencia segura y satisfactoria con tu VORTEX OPTICS Viper 6.520x50.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 BDC. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami.
Niniejszy dokument jest zgodny z Europejskim Rozporządzeniem o Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (EU
GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nigdy nie używaj lunety, gdy jest uszkodzona lub posiada widoczne wady.
Unikaj wystawiania produktu na działanie ekstremalnych temperatur lub wilgoci.
Nie patrz w lunetę, gdy nie jest zamocowana na broni. Może to prowadzić do przypadkowego uszkodzenia
wzroku.
Używaj wyłącznie zalecanych akcesoriów i części zamiennych.
Zwracaj szczególną uwagę na osoby wrażliwe, takie jak dzieci, podczas użytkowania produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Zamocuj lunetę na broni za pomocą odpowiednich mocowań, upewniając się, że jest stabilna.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wyregulowana przed użyciem.

Ustawienia lunety:

Użyj wskaźnika indeksu do szybkiej zmiany powiększenia.
Dostosuj paralaksę z boku w celu precyzyjnego ustawienia ostrości.
Kontroluj regulacje windage i elevation, aby zapewnić dokładność strzałów.

Bezpieczne użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie przed podniesieniem lunety.
Nie kieruj broni w stronę osób lub w niebezpieczne miejsca.
Przechowuj broń i lunetę w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji i recyklingu sprzętu optycznego.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za uwagę i życzymy satysfakcji z użytkowania lunety VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 BDC.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper
6.520x50 BDC

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 BDC. Denna produkt är designad för att ge exceptionell
prestanda och användarvänlighet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallanden via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar optiska produkter för att skydda ögonen.
Undvik att rikta sikten mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra skador på ögonen och utrustningen.
Se till att sikten är korrekt monterad innan användning för att säkerställa noggrannhet och säkerhet.
Använd produkten endast för avsett ändamål; den är avsedd för användning på gevär och inte för andra
tillämpningar.
Kontrollera att alla justeringar är säkrade innan du börjar använda produkten.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Fäst siktet på vapentuben med hjälp av de medföljande fästena.
Se till att siktet är centrerat och i rätt vinkel för optimal användning.
Dra åt skruvarna till det rekommenderade vridmomentet för att säkerställa stabilitet.

Justering av förstoring:

Använd den inbyggda indexpekaren för att justera förstoring snabbt och enkelt.
Kontrollera att förstoringinställningarna är läsbara och vända bakåt för omedelbar visning.

Parallaxjustering:

Justera sidoparallaxen enligt avståndet till målet (50 yards till oändlighet) för att säkerställa korrekt
fokus.

Användning av klickjusteringar:

Använd 1/4" MOA klickjusteringar för att finjustera sikteinställningarna för vind och höjd.
Kontrollera att justeringarna är konsekventa och att siktet är korrekt kalibrerat.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Återvinn förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsregler.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av optiska produkter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av VORTEX OPTICS
Viper 6.520x50 BDC. Tack för att du prioriterar säkerheten när du använder vår produkt.
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Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX
OPTICS Viper 6.520x50 BDC

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 BDC. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby bylo zajištěno jeho správné a bezpečné
používání. Dodržujte prosím všechny pokyny a doporučení uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečným zacházením se
střelnými zbraněmi.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte puškohled používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že puškohled je správně namontován na zbrani podle pokynů výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Nikdy neukazujte puškohled na osoby nebo zvířata.
Při použití puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní.
Při pozorování a střelbě se ujistěte, že máte stabilní a bezpečnou pozici.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž puškohledu:

Připravte si všechny potřebné nástroje a montážní příslušenství.
Upevněte puškohled na montážní základnu zbraně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně připevněn.

Nastavení zvětšení:

Otočte ovládacím prvkem pro zvětšení směrem dozadu pro okamžité zobrazení.
Použijte vestavěný indexový ukazatel pro rychlé změny zvětšení.

Úprava paralaxy:

Nastavte paralaxu na požadovanou vzdálenost od 50 yardů do nekonečna.
Zkontrolujte, zda jsou čísla rozsahu viditelná při střelecké pozici.

Úpravy větru a elevace:

Použijte 1/4" MOA klikací úpravy pro přesné nastavení.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného odpadu. Zjistěte si, kde se nacházejí sběrné místa pro elektroniku a optické přístroje.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebujeteli další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.

Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a efektivní používání puškohledu VORTEX OPTICS Viper 6.520x50
BDC. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním informacím.




